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Сходознавчі студії: Вісник Харківської державної академії дизайну і мистецтво

/ Упоряд. Є. О. Котляр. — Х., 2010. — № 8 (Вип. 3: Єврейське мистецтво і український контекст:

Обрії традиційної художньої культури); 2011. — № 9 (Вип. 4: Єврейське мистецтво

і український контекст: У руслі європейських новацій)

У 2010 та 2011 роках у Харкові вийшли друком два томи наукових розвідок вітчизняних та закордонних
дослідників, присвячених єврейському мистецтву в Україні. За два десятиріччя незалежності України це перше
академічне видання, яке було цілком присвячене галузі арт-юдаїки. Кращу характеристику цих наукових збір-
ників сформулював їх упорядник, Євген Котляр, котрий у вступі до першого тому (3-й випуск «Сходознавчих
студій») зазначив: «Центр сходознавства Харківської державної академії дизайну і мистецтв презентує третє
число «Сходознавчих студій» — спеціального видання «Вісника» ХДАДМ. Це перший випуск українського
академічного видання, яке присвячено єврейському мистецтву. До нього увійшли матеріали з традиційної ху-
дожньої культури. У наступному випуску буде подано широку палітру досліджень сучасної арт-юдаїки та твор-
чості художників-євреїв, які працювали за межами традиційного мистецтва. Тематика обох випусків «Єврейське
мистецтво і український контекст» залучила багатьох дослідників з України, Росії, Польщі, Литви, Ізраїлю,
США і Канади. Матеріали, представлені ними, демонструють значний міжнародний інтерес до єврейської ху-
дожньої і культурної спадщини, безпосередньо або побічно пов’язаної з Україною».

Отже, розглянемо цей третій випуск, який створено і, відповідно, адресовано професійним історикам мис-
тецтва, чиї наукові інтереси зосереджено в галузі монументального декорування сакральних споруд, а також
особливостях реставрації, зберігання та вивчення як архівних, так і «польових» пам’яток мистецтва, дотичних до
єврейських сторінок історії культури України.

З кількох можливих класифікацій поданого у збірці матеріалу простіше скористатись поділом на матеріали,
присвячені монументальним архітектурним пам’яткам; потім, значним музейним колекціям, як актуальним, так
і втраченим; а також теоретичним питанням, пов’язаним з історією єврейського мистецтва. Тематичні блоки,
згідно котрим впорядковано інформацію, описані нижче.

Окрім обов’язкових в академічних виданнях вступу, анотацій трьома мовами, змісту, відомостей про авторів
та вимог до оформлення публікацій, збірка містить два розділи: основний, «TRADITIO», в котрому послідовно
описані ті чи інші масиви пам’яток єврейської культури, та версифікаційний, «VARIA», в котрім розглядаються
питання, що залишають дещо більший простір для читацьких інтерпретацій.

Більшість наведених матеріалів тією чи іншою мірою дотична до історії єврейського мистецтва Галичини;
це не дивно, адже саме на цій території найбільше пам’яток єврейської культури, як монументальних, так і му-
зейних. Так, статті Х. Бойко «Снятин — археологія пам’яті»: відкриття і повернення історичної та культурно-
мистецької спадщини галицького містечка» та О. Бойко «Хоральна і Поступова синагоги в Дрогобичі»
присвячено східній Галичині; у статті польського дослідника А. Тшциньского «Живописный декор, сохранив-
шийся в синагогах Польши», серед іншого розглядаються монументальні розписи синагог Західної Галичини. По-
рівняти наведені у цих статтях мотиви з розписами американських та канадійських синагог можна завдяки статтям
закордонних дослідників: про них йдеться у статтях Барбари Вейзер «Canadian Immigrant Shul Murals» та Сай-
лас Рейчел «History and Restoration of 20th Century Decorative Wall Art at Boston’s Vilna Shul». Стаття Є. Кот-
ляра «Восточноевропейская традиция росписей синагог и ее региональные центры на исторических землях
Украины. К постановке проблемы» узагальнює досвід колег, котрі займаються вивченням синагогальної поліх-
ромії, та успішно адаптує його до суто українського мистецтвознавчого дискурсу.

Блок статей у цій збірці присвячено юдаїці в традиційному розумінні цього терміна, в сенсі творів декора-
тивно-ужиткового, переважно церемоніального мистецтва. Історії єврейського текстилю присвячено статті Брахи
Янів «Synagogue Ceremonial Textiles (Based on the Lviv Museum of Ethnography and Artistic Craft Collection) та
Л. Байбули «Колекція єврейських вибійок у Львівському музеї етнографії та художнього промислу». Можли-
востям глибших досліджень історії єврейської порцеляни в Україні присвячено статтю О. Школьної «Внесок
Ушера Сігала (Сегала) в розвій української фарфоро-фаянсової промисловості початку XX століття». Нарешті,
стаття Н. Левкович торкається проблеми антропоморфних зображень у декоративному оздобленні корон Тори
Галичини XVIII — ХІХ ст. Інші аспекти семантики єврейського мистецтва аналізує директорка київського
музею Шолом-Алейхема І. Клімова в розмові з рабином Зеєвом Мєшковим.

Останній тематичний блок присвячено публікаціям з історії єврейських рукописів та книг; це, зокрема,
статті І. Сергєєвої «Художнє оздоблення єврейських рукописних пам’яток України кінця ХVIII — першої
чверті ХХ ст.: традиції і побутування (на матеріалах колекції Інституту рукопису Національної бібліотеки Ук-
раїни ім. В.І. Вернадського)», Д. Прохорова «Особливості оформлення караїмських шлюбних договорів «ше-
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тарів» у Таврійській губернії в XIX ст.» та О. Чекаль «Народ рукописной Книги: поэтика и традиция еврейс-
кого письма». Нарешті, одну з найцікавіших і, на жаль, наразі відсутню сторінку з історії єврейського мистецтва
в Україні досліджує одеський музейник Віра Солодова, котра в статті «Документальные источники о судьбе
коллекции иудаики Одесского музея еврейской культуры им. Менделе Мойхер-Сфорима» наводить дуже цікаві
копії архівних документів, пов’язаних зі зберіганням, а згодом, під час Другої світової війни, зникненням одного
з найкращих єврейських музеїв країни.

Наостанок слід додати, що ця досить значна за обсягом збірка в м’якій обкладинці налічує 360 сторінок.
Підзаголовок другого тому цього проекту (четвертого випуску спеціалізованого видання Центру Сходоз-

навства, виданого як № 9 за 2011 рік Вісника Харківської державної академії дизайну і мистецтв) — «Єврей-
ське мистецтво і український контекст: у руслі європейських інновацій» — окреслює загальну тематику зібраних
тут статей. Цей том налічує 456 сторінок; авторами статей виступають переважно люди з академічною мис-
тецтвознавчою освітою, котрі протягом багатьох років вивчають ті чи інші аспекти єврейського мистецтва в ук-
раїнській діаспорі кінця ХІХ — ХХІ століть.

Слід ще раз зазначити, що винятковість цієї серії для нечисленних дослідників юдаїки в контексті акаде-
мічної історії мистецтва полягає в тому, що йдеться ледь не про єдине в Україні спеціалізоване видання, котре
відповідає сучасним вимогам МОНмолодьспорту України, яке рекомендоване для друкування статей фахівцями
та здобувачами наукових ступенів у мистецтвознавчої галузі. Окрім тонкощів, зрозумілих і цікавих виключно про-
фесійним науковцям, це свідчить щонайменше про іще одну перевагу, цього разу з точки зору читача, а саме про
ґрунтовний науковий рівень усіх наведених досліджень.

Збірку структуровано згідно з наступними розділами: «PRAEFATIO» (Вступ), «MODERNITAS» —
дослідження, присвячені модерноій добі в історії єврейського мистецтва; «VARIA» — розділ, в котрому наве-
дено діяльність сучасних митців та арт-проектів; «ANNALES» — звіти з різноманітних спеціалізованих конг-
ресів, конференцій та виставкових акцій; «PEGMA LIBRARIUS» — рецензії на нові важливі видання саме в
цій галузі мистецтвознавства, а також анотації, відомості про авторів та вимоги до оформлення публікацій, що
все разом відтворює загальну схему повноцінної академічної наукової збірки.

Коло авторів відносно незначне, і більшість з них, з авторкою цієї статті включно, опрацьовують історію
єврейського мистецтва Східної Європи протягом щонайменше десяти років.

В першій частині збірки, присвяченій історії мистецтва, зібрано найцікавіші інноваційні тексти, а також
статті, котрі доповнюють досить солідну бібліографію художників, чия творчість вивчена наразі досить докладно.
Під останнє визначення підпадають статті С. Папети «Марк Епштейн: творчий шлях, скульптура, графіка» та
Г. Скляренко «Зиновій Толкачов — ілюстратор єврейської літератури». Нині, завдяки плідній співпраці київ-
ського Інституту юдаїки та Національного художнього музею України, бібліографія, прямо чи опосередковано
присвячена М. Епштейну, налічує близько двадцяти позицій, і, читаючи чергову статтю, присвячену цьому
майстру, мимоволі очікуєш нарешті осібної монографії, в котрій буде проаналізовано та відтворено його твори,
зібрані переважно у київських колекціях. Творчість Зиновія Толкачова, киянина, викладача київського худож-
нього інституту, котрий під час Другої світової війни брав участь в акції визволення в’язнів фашистських кон-
центраційних таборів і згодом відтворив страшні враження у кількох циклах творів, краще відома в Польщі та
Ізраїлі, аніж в Україні: чи, точніше, я б взяла на себе сміливість стверджувати, що саме у наведених країнах його
творчістю цікавляться значно більше, ніж тут. Альбом, присвячений його творчості і виданий Інститутом юдаїки
та видавництвом «Дух і Літера» кілька років тому [1], статті та архівні матеріали, почасти опрацьовані театроз-
навцем Неллі Дроб’язко, тощо в порівнянні зі ставленням до творчості митця у «Яд Вашем» здаються досить
скромними; з іншого боку, у вітчизняних дослідників апріорі значно менше можливостей, ніж у закордонних
колег, тому навіть у такій формі данина пам’яті художника викликає радше симпатію, аніж схильність до ви-
східних ступенів порівнянь.

Близько половини статей у розділ досліджень надіслали закордонні дослідники єврейського мистецтва:
І. Земцова, автор кандидатської дисертації, присвяченої історії єврейського мистецтва Петербурга (стаття «Вер-
бальные элементы в мире художественных образов еврейского изобразительного искусства начала ХХ века»),
ізраїльська дослідниця Л. Войскун (стаття «Яков Перемен и его коллекция произведений одесских модернис-
тов»), В. Грандинскайте, співробітник вільнюського музею єврейської історії (стаття «Графика Артура Коль-
ника (из коллекции Еврейского музея в Вильнюсе»); Є. Маліновський, класик історії єврейського мистецтва
в Польщі (стаття «Йоахим Вайнгарт — в поисках новой экспрессии»); московський дослідник єврейської лі-
тератури Л. Ф. Кацис (стаття «Козочка» (Had Gadija) Эль-Лисицкого — «Сказ про два квадрата»: от аква-
рели к графике, от еврейского экспрессионизма к конструктивизму и супрематизму»). Публікації цих дослідників,
окрім того, що надають збірці статусу міжнародної, також свідчать про те, що академічні студії єврейського мис-
тецтва в Україні відбувається синхронно з аналогічними процесами в інших країнах, у тому числі в країнах єв-
ропейських, і, отже, мають усі підстави поступово призвичаювати читачів до думки про те, що часи маргіналізації
процесу вивчення історії єврейського мистецтва в Україні наразі можна вважати уже прожитими.
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Важливо також зазначити, що всі єврейські художники, про котрих йдеться у статтях закордонних уче-
них, народились або досить довго працювали на території України. В даному розділі збірки географічно пред-
ставлені всі центри єврейської культури в Україні, від Львова до Одеси. Так, стаття львівського
мистецтвознавця Г. Глембоцької присвячена творчості чудового львівського пейзажиста Ерно Ерба, про твор-
чість котрого за час підготовки цієї збірки до друку львівський мистецтвознавець видала осібний альбом. Східна
Галичина згадується у публікації авторки даної статті, присвяченій ілюстраціям Марека Влодарського до прози
Дебори Фогель. Згадані вище статті Г. Скляренко та С. Папети присвячено художникам, котрі працювали
переважно у Києві. Статтю В. Нємцової присвячено творчості харківського художника М. Бланка. Згадана
публікація Л. Войскун віддзеркалює спадщину «єврейських парижан» — модерністів з Одеси. Її авторка по-
відомляє про особливості однієї з найцікавіших колекцій єврейського мистецтва, котра нещодавно повернулась
з-за кордону до простору українського, єврейського та взагалі світового мистецтва [2]. Нарешті, закриває роз-
діл блискуча стаття харківського мистецтвознавця О. Коваля «Живопись, смело пошедшая за словом»: Бар-
нет Ньюмэн и проблема вербально-визуального синтеза». Його дослідження опосередковано пов’язано з
першою публікацією цього розділу, а саме статтею В. Сусак «Спроби творення «національних стилів» у мис-
тецтві першої чверті ХХ ст.: український контекст». Обидва дослідники аналізують ті чи інші аспекти зв’язку
між національною ідентичністю та образотворчим мистецтвом; проте якщо львівський мистецтвознавець вва-
жає за потрібне розглядати методології створення національних стилів, то харківського дослідника цікавить
найперше семантика цього процесу, евентуально зафіксована у мистецьких творах американського абстрактного
експресіоніста єврейського походження.

До відділу рецензій, більшість з яких написав О. Коваль, увійшли такі книги, як «Культур-Ліга» з серії
«Галерея искусств»; М. Герман. «Хаим Сутин. 1893–1943»; В. Сусак, «Українські мистці Парижа»; К. Бон-
дарь, «Повести Соломонова цикла: из славяно-еврейского диалога культур»; Е. Котляр, «Еврейский Харь-
ков», Н. Апчинская «Рувим Мазель. Очерк жизни и творчества»; М. Ингер «Григорий Ингер». Упорядник
збірника, Є. Котляр, представив огляди світових журналів з єврейського мистецтва («Ars Judaica» та «Ima-
ges»), а також додав ґрунтовні рецензії на спецвипуски відомого київського журналу «Антиквар», присвячені єв-
рейському мистецтву.

Взагалі, інтелектуальний тонус двотомника «Єврейське мистецтво і український контекст» справляє сильне
враження, що не в останню чергу пояснюється тим, що всі автори, чи, принаймні, більшість з них, щиро заанга-
жовані в розв’язанні чи дослідженні поставлених питань, як історичних, такі і суто теоретичних. Позаяк ви-
вчення єврейського мистецтва в усьому цивілізованому світі становить одну з давно відомих і досить престижних
галузей теорії та історії мистецтва, сподіваюсь, що ці видання свідчать про те, що вітчизняна наука також уже
майже звикла до цієї думки.

1. Толкачов З. Твори з музейних та приватних збірок: Альбом / Вст. стаття Г.Скляренко. — К., 2005.
2. Одесские парижане: Произведения художников-модернистов из коллекции Якова Перемена. — Рамат-Ган; Иеру-

салим; М., 2006.

Богдана ПІНЧЕВСЬКА

співробітник ІПСМ, мистецтвознавець

УКРАЇНСЬКИЙ ФАРФОР ХХ СТОЛІТТЯ
Очима дослідника

Наприкінці 2011 р. побачила світ книга Ольги Школьної «Фарфор-фаянс України ХХ століття: Ін-
фраструктура галузі, промислова та економічна політика, організаційно-творчі процеси». Видання присвячене та-
кому знайомому нам і водночас недостатньо дослідженому українськими мистецтвознавчою наукою художньому
явищу, як вітчизняний фарфор — «біле золото» нашої країни минулого сторіччя, за яким уже встиг скучити наш
споживач, тупцюючи біля сумнівної китайської продукції ширвжитку останніх років.

Бузково-блакитна обкладинка книги зі шрифтом «Абетки» Георгія Нарбута (1920-ті) та зображенням
скульптурної фарфорової композиції «Джаз» Ольги Рапай (1964 р.) одразу означує мистецькі пріоритети ав-
тора. Наразі 1920-ті і 1960-ті — то були періоди відносно вільної творчості художників, певного послаблення
офіційного догматичного тиску. Отож, упродовж часового відрізку від авангарду до нонконформізму сформу-
валася мистецька мова вітчизняного фарфору-фаянсу — художньо-виразного і широко вживаного в домаш-
ньому побуті та оздобленні громадських інтер’єрів мистецького продукту.




